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AHTJIIACBHKA JITEPATYPA XVIII CTOJITTA
Y CTEHJAJIBCBKOMY IHTEPTEKCTI
(HA MATEPIAJII ABTOBIOTPA®IYHOI MPO3U MMCHbMEHHHUKA)

HocaimkyeTbess BIUIMB aHrJiiicbkoi Jgitepatypum XVIII cTomiTTsi Ha XYyZO0:KHIO
Ta aBToGiorpadiuny comagmuny CreHaans Ha NPUKIAAI TAaKHX CTeHIATIBCBKHX
erookymMeHTiB, sik «Cnoraau erotucrta» (1832) ta «Kurrss Aupi Bprouaapa» (1835-
1836) i3 3aaydyeHHAM A0 aHAJI3y KJIIOYOBHX /ISl (OPMYBaHHS MOETHKH Oeil1iBChKOIro
CIOBIJAJILHO-MEMYAPHOI0 TEKCTY TBOPiB OPUTAHCHLKOI JIiTEepaTypH 3a3HA4YEHOIr0 Mepioay.
B crarTi, 30Kkpema, aHATI3yI0ThCA c1IOCO0H YTBOPeHH i GopMyBaHHS OKpEeMHX KOHIENTIB
CTEHAAJEBCHKOI eCTETHKH Ta LIJISIXH PO3MIHPEHHS JeKCHKOHY aBTodiorpadgiuynux TBOpiB
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AHpi beiinsi, HagaeTbcsl MOSICHEHHs 3MICTy JesIKHX OCHOBHHX JieKceM Yy BOKaOy.spi
aBTopa «YepBOHOro i YOPHOro», NPOCTEKYIOThCA i PO3NIALANOTLCA TiNOTeTHYHI
IHTepTeKcTyalbHI 3BA3KH Mizk aBTo0iorpadiunoro npo3oro CTeHgalisi Ta TBOPYICTIO TAKUX
aBTOpiB aHrJjilcbkoi Jitepatypu XVIII croairra ax O. Fongemir, A. Hoyn, I'. ®@inpinr,
JI. CtepH, po0JsiTbCA y3arajibHeHi BUCHOBKM PO Mipy BILUIMBY Ta CTYNiHb B3a€MOJIi MixK
HUMH.

Kmiouosi cnosa: aprobiorpadist, anrmiiiceka jiteparypa XVIII CTOMITTSA, HEOJIOTI3M,
IHTEepPTEKCTyallbHICTh, happy few, poffer, Oniep [Nonucemir, ['enpi @inuinr, Jlopenc CrepH.

HN3yyaercst Bausinume anriaumiickoil Jureparypbl XVIII Beka Ha XynoxkecTBeHHOe
u aBToOMorpadguyeckoe Hacienune CTeHJansi Ha IpHMepe TAaKUX CTeHIAJIeBCKHX
3roJI0KyMeHTOB, Kak «Bocnomuunanus srorucra» (1832) m «Kuszub Anpu Bprosapay»
(1835-1836) ¢ mnpuB/JeYeHHEM K aHAJM3y KJIYEBBIX U1 (OPMHUPOBAHMS NOITHKHU
0eil1eBCKOro HCMOBeJATBHO-MEMYapPHOI0 TEKCTA MPOU3Be/IeHHII OPUTAHCKON JTUTEPATYPBI
YKa3aHHOI'O nepuoaa. B cratbe, B 4aCTHOCTH, AHAIM3MPYIOTCH CIOCOOBLI 00pa30BaAHUSA H
(opMupoBaHus OTHAENBHBIX KOHIENTOB CTEHAATEBCKOH 3CTETHKH W MYTH PaCIIMpPeHHsI
JIeKCMKOHA aBToOMorpaguyeckux mnpousBedeHuii AHpu beiins, naercssi o0bsicHeHHe
coJep:KaHUsI HEKOTOPBIX OCHOBHBIX JIiekceM B BokaOyJsipe aBTopa «KpacHoro u
YEePHOIo», MPOCJIEKUBAIOTCH H PACCMATPUBAIOTCS TMIOTeTHYECKHE HHTEPTEKCTyalIbHbIe
CBSI3H MexkAy aBToOuHorpagmuueckoii nposoii CreHaanss U TBOPYECTBOM TAKHX aBTOPOB
anramniickoii aureparypsl XVIII Beka, kak O. I'ospemur, A. Ioyn, I'. @uaannr, JI. Creph.

Kniouesvie crosa: aBrobmorpadums, anrnmiickas nureparypa XVIII Beka, Heomorusm,
HHTEPTEKCTyalbHOCTH, happy few, poffer, Onusep ['onxemut, I'enpn @unaurr, Jloperc CtepH.

The present article investigates the influence of English literature of 18™ century on
Stendhal’s artistic and autobiographical heritage through the example of such his egodocu-
ments as «Souvenirs d’égotisme» (1832) and «Vie de Henry Brulard» (1835-1836) involv-
ing some key works of British literature as being crucial for the formation of the poetics of
Beyle’s memoirs over the specified period. In particular, methods of creation and forma-
tion of some concepts of Stendhal’s aesthetics and different ways of enlargement of the lexi-
con of autobiographical works by Henri Beyle are analysed, is given an explanation of the
meaning of some of lexical items forming part of French author’s vocabulary, hypothetic
intertextual connections between Stendhal’s autobiographical prose and the works of such
English writers of 18" century as Goldsmith, Fielding, Sterne are revealed and examined.

Key words: autobiography, English literature of the 18th century, neologism, intertextual-
ity, happy few, poffer, Oliver Goldsmith, Henry Fielding, Laurence Sterne.

Opun 3 mioHepiB OeiniesnaBcTBa K. CrpieHchkuii (Stryienski) cBoro yacy HeOes-
nizcraBHo BuzHauMB CteHnans sk «moauay X VI cromitrsa, ska 3a0i1ykana y repoiu-
HUX Jacax Hamomeonay» [25, p. 3]. BiuB monepeaHsoi emoxu Ha XyAO0XKHIO 1 CITOBi-
JaJbHY CHAALIMHY MUCbMEHHHMKA Ba)KKO IEPEOLIHUTH: Ha CTOPIHKAX CTEHAATIBCbKUX
TEKCTIB MIOBEPTAIOTHCS JI0 YMTaYa 3HAHI 32 MHHYJIOT JOOH OTTOBIAaIbHI MOJIETi: 32 HUMHU
PO3IrpyrOThCs OKpeMi emizoau (Tak, XKylbeH, HamaraeThCs MmiIKOpUTH MaHi 1e Deppak
3a MpaBUJIaMU €IiCTOJSIPHOI BiiHY, BUKIaleHuMH y «Hebe3neunux 3B’ s3kax» Jlakio)
1 HIMU CTIPSIMOBYIOThCS 11171 ctoxkeTr (Coperb MOBCSIKYAC CTOITh TIepe]l )KUTTEBUM BH-
00poM, KOJi3isl SIKOTO TiJKa3aHa 3aXOIUICHHSM aBTopa TBopuicTio CTepHa), 1, BOIHO-
gac, Mpii po I000BHI MPUTOH IOHOTO TipoBiHIiaia AHpi bpronapa (alias Aupi beii-
ns1) y Iapwski — Tak camo, SIK 1 po3ayMH Ipo HUX 3HypKeHoro Jltockena Jlesena Tta ermi-
3071 3 IOpaHEHHAM Ta oy )eHHsM Daldpinio npu Barepnoo — HiOH BiITYHIOIOTH CTOPiH-
KaMH TBOPIiB TJTaHTHOTO BiKy, BTUJIIOIOUM 3HAOMi POMaHHI TOTMOCH. 3HAUYHUI BIUIMB
Ha popmyBanHs pomanicta Crenaans ta belins-aBrodiorpada, 6e3cyMHIBHO, Maja aH-
rmiiceka giTeparypa XVIII cTomiTTs, Ipo 110 3aCBiqIyIOTh YNCIACHHI IHTEPTEKCTYallb-
Hi 3B’S13KM MIXK HEIO Ta XyA0KHBOIO I CIIOBiAaIbHO-MEMYapHOIO TBOpUicTIO CTeHIas.
Mera maHoi cTaTTi — BUCBITIWIIM €K1 3 HUX.

[lonpu He3HaHHS aHTIiHCbKOT MOBH (OHYK J0KTOpa ['aHbOHA Bi3bMeThCs 3a 11 BU-
BYCHHS JIMLIE Yepe3 KiJIbKa POKiB, Micis BiJ'13y 3 0aTbKIBCHKOTO AOMY), FOHHN AHpI

78



BIJl BAPOKO 10O NOCTMOJAEPHI3MY. 2018. Bunyck XXII

Beiinb, MeHIIe 3 TUM, BiKe OYB €m0 00I3HAHUH 3 JIITEPaTypPHOIO CHAAIIUHOK AHTIIT
B3aram i XVIII cToniTrs 30kpemMa, KOHCTAaTye BUJIATHUM cTeHjaane3HaBelb B. Jlenb
Jlitro (Del Litto), anamizyrouu y cBoilii pyHnamentanbHiii MoHorpadii «La vie intel-
lectuelle de Stendhal» (1959), miteparypumii 6araxk Crenmans y 1802 pori: 3amouto-
Iy MaiiOyTHiii aBTop «YepBoHoro» unrae B. llekcmipa, C. Pivapacona, skuii BUKIH-
Ka€ B HbOT'O «CJIbO3HM HIKHOCTI» Ta, HMoBipHO, /1. [edo, . CeidTa i «d0pHI» pomanu
A. Panxnidd» [8, p. 27], mpo aeskux OpUTaHCHKUX MUCHMEHHMKIB, Takux sk JI. Axmi-
COH, BiH CKJIaJIa€ ySIBJICHHS HE YUTAKOUH 1X — 31 CJIIB CBOTO JiekTopa /{ro0ya-donTanerns,
SKMI MaB 3BUYKY MPHUKpAIIATH CBOI MOSCHEHHS 32 JJOTIOMOTOI0 YHCICHHHUX LUTaT [8§,
p. 23], 1 sKOMYy, TIOTIpH ACIIO iPOHIYHY 3ragKy Mpo MpodecopoBy aHTIIIHCHKY MOBY B
«Kurti Aupi bpronmapay, aBTop nummBces BISIHEM [22, p. 289], 3a3HaYUBIIN, IO CaM
BiH JIOCTYIIUB [0 HET «JIMIIE POKHU [TOTOMY, KOJIM 3 JOOPOro 1uBa 3arajaB co0i BUBUUTH
HamaMm’sITb NepLIi YOTUPH CTOPiHKH «Bekdinbacekoro cBsmenHuka» [22, p. 289-290]
(TyT 1 1ai, KO HE 3a3HAYCHO OKPEMO, TMepeKIa)l YKpaiHChKOK MOBOIO Mill — €.17)).
Poman O. I'ommcMiTa HEBHITAIKOBO TIOCINA€ y CTEHOANIBCHKIN Oi0mioTeri omHe
3 YiTBHUX MICIh Cepel aHTIIIMCHKUX TEKCTIB IMOIMEPEIHBOTO CTOJITTS, OCKUTBKH Bif
HBOTO — 32 OJIHIEIO 3 JIBOX HAMOIIBII BIULTMBOBUX BepcCiii — Oepe CBiif mouaTok OeiiB-
CbKHUi aBTOpCchKUi KoHuenT «the happy few» — «HeunciaeHHi macauBLi», TEPMiH, SKUM
A .betinp mo3navaB o0paHoro — npuxmwibHOTO (bénévole) Ta uyTnuBoro (ame sensible),
BojiHOYAC najiekoro (mon lecteur de 1880) Ta Gimsbkoro (quelque ame que j’aime) —
MalOyTHBOI'O YMTa4a CBOIX CIIOBIZaJIbHUX TBOPIB: «tracts..) I have the consolation of
thinking are read only by the happy Few» — «5I maro BTiXy Bix ZyMKH IIpo Te, 0 iX (M1
TPaKTaTH) YUTAIOTH JIHIIE HEYUCICHHI IACIUBII», — TOBOPUThH FOJOBHHUM Iepoil KHU-
ru — noopuit oreup Ilpimpo3. BriM, npooOpas wiei 3HaMeHnToi CTEHAANIBCHKOI (hop-
MYJIM TIOCTA€ I 3 aBTOPCHKOIO MIOJICHHUKA nuchMeHHMKa 1804 poky: 21 dmopeans
(11 TpaBnst) Beiinb, 30kpemMa 3aHOTOBYE: «...ce parterre €tait ce me semble, composé de
I’heureux petit nombre» [21, p. 127] — «...11e#i maprep, sIK MEHI 371aBaJiocsi, CKIaaBcs 3
TUX He0araTbOX IIACIMBHUX», X0Ua, BIIEPIIE 1€l BUCIIB YKUTO IO paHille, KON Ha
MOYaTKy TOTrO X POKy y JucTi 10 E.MyHbe BiH m03HauuB cebe HOro aHryIiiChbKUM €K-
BiBasieHTOM — «the happy few» [20, p. 167]. HaBiTs HaOyBuIHM cBO€T ocTaTouHOI hop-
MU, — Y BUTJISIA1 A3BIHKOTO T EMKOTO aHTJIIU3MY, — B SIKil BiH 3’ SIBISITUMETHCSI, 30Kpe-
Ma, B «lcTopii xuBonucy B Itanii» (Buganns 1817 ta 1825 pokiB) — B poui enirpada, ta
«ITapMchKOMY MOHACTHPI», 1€ BiH MPaBUTHUME 3a OCTaHHE CJI0BO [11, p. 319], korment
CIIOPATNIHO BUPUHATUME HA CTOPIHKAX CTEHIATIBCHKUX TBOPIB y CBOEMY IEPBUHHO-
My HENepeKIaJHOMY BapiaHTi, SIK-0T, y OZHil 3 Bepciii aBTOPCHKOI epeaMoBH 10 «JIro-
ceeHa JleBenay: «J’ai désiré un petit nombre de lecteurs...» [6, p. 410] — « 6axxaB co0i
HEUYUCIICHHUX YnTauiBy». KaHOHIYHOTO % HamoBHEHHS Kit04oBe 11t CTeHAast HOHSITTS
ynepiie HaOyIo y nucTi nucbMeHHuKa 10 Jlyi Kpose Big 28 Bepechst 1816 poky, y siko-
My TEpUINH HAoJIsIrae Ha HACTYMHIA Gopmi nocssTh a0 «lcropii sxuBonucy»: «Ha-
PYKyBaTH ... Ha HACTYIHIN 3a TUTYJIHHOIO cTOpiHI — to the happy few. Llpomy 3amy-
My BKe J1Ba poku. L{e mosicHoe BCro KHUTY. Sl MPUCBSUYIO i UyTIMBUMU Aymiam» [24,
p- 226]. OxpiM MUCTELTBO3HABYHMX PO3BIJJOK aBTOpa « HepBOHOT0 1 YOPHOT0», TAKHUX K
«IcTopig xuBonucy B Itanii» ta «Pum, Heanons 1 ®@nopenuis» [10, p. 302], T'ongemirt
MOMITHO TIPHCYTHIN y IHTEPTEKCTI 000X CTEHAATIBCHKHX aBTOOIOrpadiuHux crpobd: y
«Crnoranax erotucta» beins 3ragye npo nepernsanyty HuM y Jlonnoni y 1821 pori ko-
Menito ['ommemita «She stoops to conquery [23, p. 103] Ta 3mansoBye kputnka Jlemne-
KJTF032 33 JIOTOMOTOI0 TOIIOBHOTO TIEPCOHAXA aHIJIiiickkoro pomany: «M. de L’Etang
est un caractere dans le genre du bon vicaire de Wakefield» [23, p. 163] — «/lenexro3 3a
XapaKTepOM CXOKHil Ha 106poro ceamennuka 3 Beiikpinga» (L Etang — Take ymoBHe
MO3HAYCHHS JaB cBOeMy 3Haiomiro CteHnans); pykonucu «AHpi Bpromapa» MicTsTh
0J/Ipa3y IeKUTbKa BapiaHTIB CTUCIUX aHOTaIii 10 «Kuttso» [22, p. 436-437], y AKkux aB-
Top «bpronapa» moB’s3ye Mixk coboro pomad ['omacmiTa i BIacHy CripoOy OCSTHYTH i
3adikcyBaTH BIACHE MUHYJIE JIAHITFOTOM HEOYEeBHIHOI TOJIOHOCTI, HA3MBAIOYN CBOIO
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KHUTY «pOMaHOM-iMiTali€ero « BelKk(inbIChKOro CBILICHHUKa», a B CAMOMY TEKCTi aB-
ToOiorpagiqHOro TBOpY KBai(hiKyr0un HOTO SIK «CyNepHHKa B HEBHHHOCTI» — «émule
en innocence» [22, p. 283], mo BYEproBe CTaBUThH 3HAK MUTAHHS TIPO aBTOPCHKY TPY 3
gUTaYeM 91 MUCTH(]IKAIIif0, BBA)KAE OJTUH U3 TIPOBITHUX CTEHIAIC3HABIIIB Cy9acTHOCTI
b. dinpe (Didier) [12, p. 273]. llompu cBOtO JOBENEHICTb, IS TIMOTE3a TIPO TOXOHKEH-
HS1 3HAHOTO CTEHJAJIIBCHKOIO KOHIIETITa HE 3yCTpija OAHOCTAHHOT MiATPUMKHU CTeHa-
JIe3HaBYMX KiJI, IMIIMBIIMA MUTaHHS BigkpuTuM: A. Maptino (Martineau), Hanpukiaz,
nte 1951 poky 3a3HauaB K Npo «BJAJE BIAKPUTTS» Tpo npunyieHHs [lomst Azapa, sike
3MYCHJIO 3BEPHYTH yBary Ha TBip ['ommcmita sk Ha HMOBIpHE HKEPETO 3aMO3UUCHHS
[15, p. 134], — Ha IpoTUBAry BXKE ICHYIOUOMY TIOSICHCHHIO T€HE3H BiJJOMOi OCHITIBCHKOT
¢dopmyiu. [Tpo mpuXmIBbHICTE 110 Ti€T TeOpii B pi3HI YacH 3asSBIUN Taki (axiBIli SK BKe
sragyBani [1. Azap (Hazard) ta A. Maptino, b. Jlinwe, P. [lerne (Dénier), Bu3HaBamu
ii sixk MmoxmBe nosicHenHs JK. brien (Blin) 1 B. lens JliTTo, X0ua, ocTanHiil i qopikas
I1. Azapy THM, 110 BiH HE TIOI[IKABUBCSI, KOJH came OyB npountanuii CTeHganemM poMan
«CIIIBIA QHTIIHCHKOT TITHOMHKU [8, p. 94].

Iamra, manoBimoma Bepcist mosiBu BUCIOBY «the happy few» y cTenmanmiBcbkoMy
JIeKCUKOHI, sk BKka3ye XK. bren [6, p. 411], Hanexuts iTanificekkomy ¢inocody I'anb-
BaHO aeiuia Bonbne (Galvano della Volpe), sikuit moBsizye HOro BAHUKHEHHSI 3 TBOPOM
anrmiiicekoro noera XVIII cromitrs Anekcanapa [loyma (Pope) «locBix npo xputH-
Ky» («An Essay on Criticism») (1711), sikuii, 3-nomix iHmoro, nume: «Such once were
Criticks, such the Happy Few, Athens and Rome in better Ages knew»[18, p. 37] (nano
31 30epeskeHHsIM opuTiHaIBHOT oporpadii) — « Taki Konmwuch OyIIH KPUTHKH, TaKi HEUNC-
JIeHH] acIuBIl, Skux 3Ham Adiau ta PuM y kpaimi gacu». Y pociiichKOMOBHOMY Tie-
pexuani noemu [loyma A. CyOoTtinum, el BUCIiB BTpadeHo: « TakuMu ObUIM KPUTHKH;
takuM Pyxomneckanu I'penust u Pum» [3, p. 89]

[Tonpu e, mo Crengans 3uaB [loyna sk nepexnamayda I'omepa [8, p. 118] Ta TBOp-
1151 mepeIMOBH 10 BuaHHs TBopiB Lllekcmipa [8, p. 133-134], BnacHa TBOPYICTh aHTITIN-
CBKOT0 TT0eTa He cTana 00’ €eKToM okpeMoi pedurekcii aBTopa «Xutts Aupi bpronapay,
1 OCWJIAaHHS Ha Hel HOCATh €Mi30JUUHUNA XapakTep. ToMy, CiiJ 3a3Ha4UTH, 1110, OKPIM
K. bnena, sikuii y cBoeMy KamiTanbHOMY AociimkeHH] «CteHnans i mpobieMu ocoduc-
tocti» (1958, nepesunano y 2001) nmpuHariqHo CTUCIO — OJIHIEK MPUMITKOIO — ITiJICY-
MOBYE 1CTOPIIO TUTAHHS, HIXTO 3 BU3HAYHUX CTEHAJIC3HABIIIB JIO IIi€T Teopii He 3BepTa-

HemoxnmmBOo OMUHYTH U iHIITy aBTOPUTETHY TEOPItO MPO BUTOKH BiAOMOTO CTCH-
JaNiBCbKOro 00pasy, pojoHAa4YaJbHUKAMHU SIKOi y Oelie3HaBCTBI Apyroi MOJOBHUHH
XX cronittsa BBaxaroTh ogHodacHo Jlyi XKimre (Gillet) Ta Jlyimki @ockono benenerro
(L.-F. Benedetto) [15, p. 134; 6, p. 410], mo B sSIKOCTi TEHETUYHOTO JpKepena Aedininii
HazuBae pamy B. llekcmipa «['enpix V» (1599), y 3-it cueni [V-i aii sikoi Mu untaemo:
«But we in it shall be remembered; We few, we happy few, we band of brothersy — «A
paszoM 3 HUM i Hac 3amaM’ sTafoTh — LI[acmuBIIiB )KMEHBKY 1 OpaTiB 110 30poi» (Tmepekan
BikTopa Pyxwunpkoro) [4, p. 413]. [lonpu 10CTaTHRO MOCEPETHIO OIIHKY ITi€T MEKCITi-
piBcbKOi ’ecu 3 00Ky camoro Aupi beiinst [19, p. 672] 1 aprymenToBaHicTb Teopii 3a-
no3uyenHs: popmynu «the happy few» 3 kauru Ionacmita, Bepcist nmpo i MOXoaKeH-
Hs 3 TBOpYy Benmkoro Bapaa € qoBoni momynsipHOIO Y CTEH/JalIe3HABCTBI: PO Hel 3ra-
nye A. Maptino [15, p. 134] 1 e 00xoauTh yBarowo XK. bien [6, p.410], y 1i Oe3cym-
HiBHOCTI ynesHeHa M. Jli Maiio (Di Maio) [13, p. 8], came mix BrumnBoM «I eHpixa Vy,
npurryckae K. I'yanepcen (Gundersen), B opdorpadii imeHi aBTodiorpadigaoro repost
«bpronapay» 3’ABiIsI€THCSI HETUIIOBA ISl HOTO (PPaHKOMOBHOT'O HaIMCAHHS JliTepa «Y» —
Henry, sxa e Oinpiie BiguyKye AHpIi BiJf HOTo CIpaBKHiX POAWHHOI Ta HAL[IOHAIBHOT
IICHTUYHOCTI Ha KOPUCTh BUTAJIAaHUX 1 CAMOBIJIBHO TIPUCBOEHUX [ 14, p. 367].

[lle omHE MOHATTS aHTIIOMOBHOTO MOXOJPKEHHS Y CTEHJATIBCHKOMY BOKaOyJIspi,
110 3aCJIYTOBY€E Ha MIJIBHY yBary, — CIoBO «poffer», moximuae Big «to puft» — «po3xsa-
JIOBATH, 3aXBaJIIOBATH, HAIMIPHO pekiamyBaty. [lompu Te, 1o, Ha BiAMiHY Bif Oara-
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THOX 1HIIMX CTEHJANIBCHKUX HEOJIOTi3MiB, aBTOPY «UepBOHOTO 1 HOPHOTO» HE BAAIO-
Csl BBECTH HOBOYTBOPEHY JIEKCEMY B IIMPOKUH 00ir y dhpaHity3bkiit MoBi [17, p. 542],
Ha CTOpiHKAaxX HOT0 TBOPIB BUIAIKWA BXKWUBAHHS CJIOBa JMAJICKO HE MOOAUHOKI. CTeH-
Janb IUTIHO BUKOPHUCTOBYE HOro SIK y BUIVIAIL JEpUBATy — TaKUM MM 3yCTPidaeMo
fioro y «Xutti AHpi bpronapa», ae aBToGiorpad, pedekTyoun mpo MOKIHUBY TIO-
JAJIbIIy JIOJII0 BIACHOI CHOBI, BIATYKY€ETHCS IIPO OJHOTO 3 JITEPAaTOPiB MUHYJIHUX PO-
KiB, Ta 3aCTOCOBY€ BJIACHUH HEOJIOTi3M, MPUHATIAHO TOSCHIOIOYM MaiOyTHBOMY YH-
TadeBi oro nmoxokeHHs: «Si...la chose semble ennuyeuse, on en parlera au bout de
trente ans comme aujourd’hui I’on parle du poéme de la Navigation det cet espion d’Es-
ménard...cet espion était ce me semble, censeur ou directeur de tous les journaux qui le
poffaient (de to puff) a I’outrance toutes les semaines» [22, p.31-32] — «fkmio...pid 1s
(cmoraau Crenpans — €.1°.) BunacTbes HyAHOIO, 32 TPUALATH POKIB PO HET TOBOPUTH-
MYTb, SIK CbOTOIHI TOBOPSITH Ipo noeMy «MoperuiaBcTBo» 1poro mnuryna Emenapa. ..
el MIMUTYH, 31a€ThCsl, OyB IEH30pOM ab0 JTUPEKTOPOM YCiX ra3eT, sKi MOTHXKHS 0e3
Mmipu Hioro naddysamu (Big to puff)», Tak i y He3MiHHIH aHTIIOMOBHIH opdorpadii [17,
p. 542.]. 3rigro 3 mpunymeHHaM JK. Memia (Mélia), BUCTTOBICHIM Ha MTOYATKY MHUHY-
JI0rO CTOMITTA 1 3rogoM migTpuMmanuM b. Jlinee y komeHTapsax 1o BuaanHs «bprona-
pa» [22, p. 453], anrninu3m OyB 3ano3unueHuid A. beiinem 3 octanHbOT KOMeaii OpuTaH-
cekoro apamartypra XVIII cromitts Pivapaa bpincni Llepinana «Kputux» (1779) [16,
p- 201-202], repoti sixoi — mictep [y (y mepexnani booposa-borocnoserkoi, y Hlepi-
naHa — Puff) Tak roBoputs 1npo cBoe pemeciio: «I love to be frank...and to advertise my-
self, ...I’'m a practitioner in panegyric, ...a professor of the art of puffing...». Ha momi6my
MOJKJIMBICTh BKa3ye, 30kpema, i moBigomienHs A. Kopawe (Cordier), sskuii HampuKiH-
i XIX cTomiTTs OTpUMaB y BIIACHICTH Bijl aHTHKBapa byudi crennanisebki Elementari
sulla poesia, cepen sikux — TekcT komenii [lepinana «Cynepuuxu» (1775) 3 npumit-
koro beitns: «Good a copier excepté le dernier acte. Bonne piéce de romanesque» [7,
p. XXV], o, iMOBIpHO, CBIAYNTH HA KOPUCTH HABEIEHOI BHIIE TE3M.

JloBoJ1i TIpo30pa aTro3UBHICTE GOPMYIIH, KOO MIJICYMOBYETRCS 2 TiaBa « KHUTTS
Amnpi bpronapay, — «Ilicist CTUIBKOX 3arajlbHUX MipKyBaHb 1 Mal0 HAPOJUTHUCHY, — [IEB-
HO, HE BUYEPIIy€ PI3HOMAHITTA acleKTiB B3aeMOAii HailOuiboro aBrodiorpagiunoro
TBOpY A. beitns 3 «Tpicrpamom Llenni» CrepHa, sika BUXOJUTh JaJeKO 32 MEXI 3BsI3-
Ky 3 HUM Ha piBHI OyKBaJbHOTO IIUTYBaHHSI, HACIIyBaHHS UM 3alIO3MYCHHS: IICH/IICT-
CHKHHU IHTEPTEKCT YEPBOHOIO JIIHIEIO TIPOXOANUTH Yepe3 OeHUTIBChKI MPOEKTH PI3HUX Ya-
CiB 1KaHpIB — Big IepeIMOBH 10 «JIBOX T0IIOBIKiB» Yepe3 «UepBoHe i vopHe» 10 «KuT-
T AHpi bpromapay [5, p. 688]. CrepuianctBoM CTeHIas MOSCHIOIOTHCS, 30KpeEMa, To-
€THKA YUCIICHHUX aBTOPCHKUX BIJICTYIIIB 1 HEJIIHIITHA XPOHOJIOTis OMOBIJAHHS, CBiOMA
aHaxpoHiuHicTh «bpronapa»; Ha gymKky M. Hepnixa (Nerlich), knura anrmiius — 6e3-
CYMHIBHA JIITepaTypHa MOJICIb CTPYKTYPYBaHHs TeKCTa Juist beis-caMmomocimiTHuKa 1,
B SIKOCT1 «aHTHpoMaHy» [1, p. 292], «aHapXi4HOTO BapiaHTy pOMaHy» — 3aMaHJIUBUI
YKaHPOBHA opieHTHD [2, p. 153-155], sxwuit I11. bemn (Bell) Bu3Hagae sk cBoepiaHy mpo-
TUBary JiHiHHIN Mosem aBToOiorpadii, 3anpomonoBanoi Pycco [5, p.688-689]; 3pe-
mroto, b. [linee Tnymaunts Qirypy Tpictpama Ha CTOpiHKax MEMyapHO-CIIOBiaJIbHOT
npo3u CTeHaasst SK CBOEPIIHY CUMBOJIKY HEBUMOBHOCTU Oylb-SIKOTO TIOYATKY 1 He-
MOYKJIMBOCTI CTBOPEHHS aBTOOiorpadii, HEeMOXIJIMBOCTI 70 K01 «AHpi Bpromap» mo-
CTiiiHO moBepTaeThes [12, p. 272].

«Icropis Toma JI)koHCa» TaKOX ITOCTA€ Ha CTOpiHKAX <« KUTTs» JHIe IBidi — 30-
KpeMa, KOJIH, BUCIIOBIIIOIOYH CYMHIB Y CBOTH 34aTHOCTI 3HAHUTHU pO3yMiHHS Y YUTadiB,
BUXOBaHMX HAa POMaHax, 10 HENPaBANUBO 300paXkyIOTh JIIOACHKE ceple, beiinbs nporu-
craBise iMm Dinainra [22, p. 54], — npoTe IHTEPTEKCT aHIIIHCHKOTO POMaHy MOIIHPIO-
€TBCS JTAJIEKO 32 MEXI CTEH/IANIBCHKOTO CIOBIAaIBHOTO TEKCTY. 3HAMOMHMI 3 TBOpUiC-
TiI0 Opurancbkoro nucbMenHuka X VIII cromitrst npuHaiiMai 3 1803 poky, beitb mo-
CIyroByeThes cTBopeHnME Dinmiarom obpazamu Toma J[>xoHca Ta bnaiidina mis 3a-
IyMmy Komenii «JlBa 9omoBikmy, sika, 3penITor0, JUITUTHCS JIUTIe 3ayMoM [8, p. 94; 9,
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p. 274], npauroroun HaJl He3aBepIiieHuM «JIrocbeHoM JIeBeHOM», BiH MOCTIHHO mija-
BaTHMeE aHaJi3y 1 3iCTaBICHHIO TBOPUY MaHepy — BJIACHY 1 aHTJIiicbKOro poManicra [9,
p. 274], nopiBHIOBaTUME TBip OpPUTAHCHLKOTO aBTOpa 3 «lMia0r0», KOHCTATYYH HOTro
3a0yTICTh Ta MPUHAJICKHICTH 10 MUHYJIOTO. BTiM, iHTEepec aBTopa «IlapMchkoro mMo-
HacTups» 10 «Toma JIkoHCca», He3BaXKal04UH Ha po3dapyBaHHS Bij (hpaHITy3bKOTO IIe-
peKiany, 3aMIIATECS HE3MIHHUM — TOYaBIIM B SKOCTI TOCIOHHMKA JI0 BUBYCHHSI aH-
TIiACHKOT MOBH B Oi0mioTeri oHOro AHpi beiins, kHura mpotiae MOBHOIIHHY €BOIIOIIs
CHPUIHATTS — Bl «IPYTOPSTHOTO» JI0 «4yJ0BOro» poMany mpo Toma J[xoHca, sKuii
CreHzianp — aBTOP-TIOYATKIBEIb U 3PUINI MaliCTep — HEOTHOPA30BO MEPCUUTYBATUME,
YBaXHO BUBYATHME Ta Yac BiJ] 4acy KpUTHKyBaTuMe [9, p. 274].

Amnrmiiceka mitepatypHa crammuna X VI cromitra y penenmii Crenmans mana
3HAYHWI BIUTUB HA XYJ0XKHIO Ta CIIOBiIaJIbHO-MEMYapHY TBOPUICTh aBTOpa «UepBOHO-
r0 1 YOpPHOTO», YTBOPHUBLIM YUCJICHHI Ta Pi3HOMAaHITHI IHTEPTEKCTYalbHi 3B’ A3KH, J10-
CJIIJDKCHHS SIKMX 3aJIMIIAETHCS aKTyaJIbHUM 1 B MalOyTHHOMY.
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